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Egyesülésben van az erő. 
— Országos Tisztviselői Szövetség. — 

A k ö z e l m ú l t e s e m é n y e i m e g t a n í t o t t a k m i n d e n k i t a r r a 
a z i g a z s á g r a , h o g y az e g y e s ü l é s b e n v a n az erő. Ez az erő 
h i á n y z o t t n á l u n k az e r ő s z a k o s , a l k o t m á n y e l l e n e s k o r m á n y -
z a t a la t t , m e r t h a ez az erő m e g v o l t volna, a n n a k a k o r -
s z a k n a k n e m lenne a n n y i l e t ö r t e m b e r h i r d e t ő j e . O l d o t t 
k é v é k v o l t u n k és m i k o r e g y a k a r a t b a n k e l l e t t v o l n a össze-
o l v a d n u n k , a s z é t h ú z á s m e g b é n í t o t t a e g y e t e m e s m u n k á n k a t . 

De v e s s ü n k f á t y o l t a m ú l t r a és a m o s t a n i b é k é s n a p o k -
b a n s z e r v e z k e d j ü n k a j ö v ő r e . J ó az e l ő v i g y á z a t , m e r t n e m 
t u d h a t j u k , v á j j o n nem o m l i k - e r á n k i s m é t a v e s z e d e l e m . 
M o z g a l m a s , g y o r s a n v á l t o z ó i d ő k e t é l ü n k és m i u t á n a z 
e l m ú l t n a p o k b a n i s u g y j ö t t r á n k a v e s z e d e l e m , m i k é n t a 
s e b e s e n r o h a n ó s z é l n e k z ú g á s a , i g e n ü d v ö s lesz a veszede l-
m e t m e g e l ő z n i és m i n d e n e s h e t ő s é g r e e lkészü ln i . 

M i n d e z e k fe le t t e l m é l k e d v e ö r ö m m e l ü d v ö z ö l j ü k azon 
f é r f i a k t ö r e k v é s é t , k i k az o r s z á g ö s s z e s t i s z t v i s e l ő i t e g y tá-
b o r b a k i v á u j á k g y ű j t e n i . E z a z o r s z á g o s s z ö v e t s é g k ü z d e n i 
k i v á n a z o r s z á g ö s s z e s t i s z t v i s e l ő i n e k fizetés r e n d e z é s e é r t , 
a szo lgá la t i p r a g m a t i k á é r t , a m a g á n t i s z t v i s e l ő k n y u g d í j 
b i z t o s í t á s á é r t és az összes t i s z t v i s e l ő k a n y a g i h e l y z e t é n e k 
j a v í t á s á é r t . E z e n c z é l o k e lé rése é r d e k é b e n t i s z t v i s e l ő i t a k a -
r é k p é n z t á r a k a t a k a r fe lá l l í tani , i n t e r n a t u s o k a t , üdü lő háza-
k a t építeni, a b a j b a j u t o t t t i s z t v i s e l ő k n e k i n g y e n j o g v é d e l -
m e t b i z t o s í t a n i és a z á l lás n é l k ü l v a l ó m a g á n t i s z t v i s e l ő k e t 
á l l á s o k b a helyezni . 

A p r o g r a m m s z é p és m e g v a l ó s í t á s a e se tén t á r s a d a l -
m u n k ezen h a t a l m a s o s z t á l y a a n y a g i l a g és e r k ö l c s i l e g m e g -
e r ő s ö d n é k ós í g y m e g e r ő s ö d v e a k ö z é p o s z t á l y t e k i n t é l y é t 
emelné, m e g s z ü n t e t n é a k i á l t ó e l l e n t é t e k e t és a t i s z t v i s e l ő i 
k a r a n y a g i h e l y z e t é n e k b i z t o s í t á s á v a l l e e m e l n é v á l l a i k r ó l a 
m e g é l h e t é s s ú l y o s g o n d j a i t , u g y , h o g y a t i s z t v i s e l ő i k a r 
e g é s z l é l e k k e l é lhetne h i v a t á s á n a k és sze l lemi e r e j e nem 
t ö r n é k ö s s z e az a n y a g g a l ós m e g é l h e t é s s e l v a l ó e m é s z t ő k ü z -
de lemben. 

E r r e a z e g y e s ü l é s r e n a g y s z ü k s é g van. E g y e z r e k és 
e z r e k b ő l á l ló t e s t ü l e t n a g y o n n a g y e r ő és a z erő n a g y é r t é -
k e t k é p v i s e l Míg e g y e s e k k é r e l m e , ta lán f e l s í r ó p a n a s z a 
e l h a n g z i k a p u s z t á b a n , a d d i g e z r e k s z a v á t m e g h a l l j á k azok, 
a k i k h i v a t v a v a n n a k a t á r s a d a l o m e g y i k é r t é k e s e l e m é n e k : 
a t i sz tv i se lő i k a r n a k é r d e k e i t véde lmezni . E z a t i s z t i k a r a 
k ö z j ó t s z o l g á l j a és m u n k á j á n a k é r t é k é t ő l f ü g g a p o l g á r o k 
b o l d o g u l á s a . Nem s z a b a d t e h á t t o v á b b m e g e n g e d n i , h o g y az 
o r s z á g t i s z t v i s e l ő k a r a m e g l e g y e n b é n í t v a á l d á s o s m u n k á -
j á b a n ós é p p e n a z é r t oly j a v a d a l m a z á s b a ke l l j u t t a t n i , mely 
n e m c s a k m e g é l h e t é s é t b iz tos í t j a , h a n e m f e l m e n t i a n a g y o b b 
g o n d o k t ó l és e l o s z l a t j a l e l k é b e n a z t a r e t t e n e t e s g o n d o l a t o t , 
h o g y halá la u t á n c s a l á d j a a n é l k ü l ö z é s és n y o m o r ú t v e s z -
t ő j é b e k e r ü l . 

M e g k e l l m e n t e n i a z o r s z á g t i s z t v i s e l ő k a r á t a n y o -
masztó, h iva ta l i m u n k á s s á g u k a t m e g b ó n i t ó , t e k i n t é l y ü k e t 
v e s z é l y e z t e t ő a d ó s s á g o k t ó l o lcsó és hosszú l e j á r a t ú k ö l c s ö n ö k 
által . A l e g t ö b b t i s z t v i s e l ő n y a k i g ú s z i k az a d ó s s á g o k ten-
g e r é b e n , m e l y b e i g e n s o k s z o r és t a l á n a l e g t ö b b e s e t b e n 
ö n h i b á j á n k í v ü l e s ik , m e r t k é p t e l e n j e l e n l e g i j a v a d a l m a z á -
s á b ó l megélni . M e r t a t á r s a d a l o m s o k a t k i v á n az i n t e l l i g e n s 
t i s z t i k a r t ó l , m e l y fizetésén k í v ü l s e m m i m e l l é k j ö v e d e l e m r e 
n e m s z á m i t h a t , h a c s a k e z t a t í s z t a k e z ü s é g r o v á s á r a nem 
a k a r j a m e g s z e r e z n i . A t i s z t v i s e l ő i k a r v a n l e g i n k á b b m e g -
t e r h e l v e t á r s a d a l m i k ö t e l e z e t t s é g e k k e l , az ő n e v ü k e t l á t j u k 
az e m b e r b a r á t i é s k u l t u r á l i s a d a k o z ó k k ö z t . M ű v e l t s é g é n é l , 
h iva ta l i á l l á s á n á l f o g v a r e m e t e , v a g y t e l j e s e n v i s s z a v o n u l t 
é l e t e t nem élhet, m e r t h a nem m o z o g az e m b e r á r a d a t b a n , 
a k k o r a s t r é b e r e k e g é s z s e r e g e m e g e l ő z i az e l ő m e n e t e l b e n 
és e g y s z e r ű e n l e v e s z i k a n a p i r e n d r ő l . 

E g y o r s z á g o s t i s z t v i s e l ő - s z ö v e t s é g n e m c s a k s z á m a r á -
n y á v a l , d e t a g j a i n a k i n t e l l i g e n c z i á j á v a l s o k a t j a v í t h a t n a a 
m o s t a n i á l d a t l a n h e l y z e t e n . Ne h a g y j u k t e h á t e la ludni a fel-
v e t e t t eszmét, h a n e m i g y e k e z z ü n k m i n d a n n y i a n e g é s z l é l e k -
k e l a m o z g a l o m h o z c s a t l a k o z n i . A s z ö v e t k e z é s b ő l e g y e d ü l 
c s a k n e k ü n k l e h e t h a s z n u n k és á z idő i g e n i s a l k a l m a s an-
n a k a h a t a l m a s n a k és á l d á s o s n a k í g é r k e z ő s z ö v e t s é g n e k 
m e g t e r e m t é s é r e . 

A t a p a s z t a l á s m e g t a n í t h a t o t t m i n d e n t i s z t v i s e l ő t a r r a . 
h o g y c s a k m a g u n k a k a r a t á b ó l á l l h a t u n k t a l p r a . Az ál lam, 
t ö r v é n y h a t ó s á g o k , m a g á n e g y l e t e k s o k a t t e t t e k u g y a n a z 
u j a b b i d ő b e n t i s z t v i s e l ő i k a n y a g i h e l y z e t é n e k j a v í t á s á r a , 
e n n e k d a c z á r a m i n d e n o lda l ró l h a n g z i k az e l é g e d e t l e n s é g 
és a k ö z e l j ö v ő sem b i z t a t b e n n ü n k e t azzal a r e m é n y s é g g e l , 
h o g y h e l y z e t ü n k j a v u l n i f o g oly módon, h o g y m i n d e n t i s z t 
v i se lő m e g é l h e t é s e b i z t o s í t v a lesz. S z e r v e z z ü k t e h á t önma-
g u n k a t , á l l j u n k ö s s z e és e g y e g é s z s é g e s s z e r v e z e t b e n dönt-
s ü k el j ö v ő n k e t . E z r e n és ezren v a g y u n k és t ö m ö r ü l v e oly 
h a t a l m a s t e s t ü l e t e t a l k o t h a t u n k , m e l y ö n m a g á t f o g j a táp-
lálni. 

Fel t e h á t az e g y e s ü l é s r e , m e r t e b b e n van az erő és 
a z erő r é v é n a s i k e r b i z t o s í t é k a ! K . 

A jog- és pénzügyi bizottság ülése. 
A j o g - és p é n z ü g y i b í z o t t s z e r d á n dé lu tán t a r t o t t ü lésé t 

t e l j e s e n l e f o g l a l t a a b é r k o c s i - i p a r r a v o n a t k o z ó u j s z a b á l y -
r e n d e l e t t á r g y a l á s a . A b i z o t t s á g i t a g o k , a k i k m e g l e h e t ő s e n 
s z é p s z á m m a l g y ű l t e k össze, azon i g y e k e z t e k , hogy a sza-
b á l y r e n d e l e t t e r v e z e t h e z t e l j e s a l a p o s s á g g a l s z ó l j a n a k h o z z á 
és a n n a k k e r e t é b e n é r v é n y r e j u t t a s s á k mindazon k í v á n a l -
m a k a t , a m e l y e k m a , a b é r k o c s i k a t i g é n y b e v e v ő k ö z ö n s é g 
részéről , m i n t m e g s z ü n t e t e n d ő s é r e l m e k s z e r e p e l n e k . 

E z é r t e l i s m e r é s i l let i m i n d e n e s e t r e a b i z o t t s á g o t . 



A tárgya lás anyagából különösebben az érdekelheti 
csak az olvasót, h o g y a bérkocsik száma 72-ről 100 ra lett 
felemelve. 

Tudósításunk a k ö v e t k e z ő : 

E l n ö k : Vecsey Imre. 
J e g y z ő : V a r g a Károly. 

Jelen v o l t a k : Simonffy Imre, Juhász Ignácz, KomlÓBSy 
Arthur , dr. Magoss György főügyész, Korner Adolf taná-
csos, Nagy Sándor, V é g h Gynla rendőrfőkapitány, dr. Bacsó 
Dezső, Aczél Géza főmérnök, Márk Endre. 

Elnök üdvözli a bizottsági t a g o k a t és az ülést meg-
nyit ja . Felhívja a jegyzőt , hogy a tá rgysorozat első pontját, 
a bérkocsi szabályrendeletének ü g y é t és ezzel kapcsolato-
san a bérkocsi-ipar ál l í tólagos sérelmeit ismertesse. 

V a r g a Károly j e g y z ő : 1905-ben öt debreczéní lakos 
föijteíirodott bértíócsi-engedélyért a rendőrfőkapitányhoz. 
A t á n á c s , a rétödÖrfőkapitány előter jesztésé alapján, a kérel-
ihékéfl'blliliábTíöttá 'Folyamodók a határozat dl leti a keres-
kédöléniügfyi fííiíliSitérh'öz folyamodtak jogorvos lat ta l . A 
b&IB^yfniÜiÜztör' hiegsemmisitette á tanácé határozatát s 
fóiyáihbdóknak &z'engedély k iadását elrendelte, : egyútta l a 
úifíi ' idz^éf^lüön^hajának adott kifejezést; t o g y j ó volna, ha 
a-tátoál'á a fáföstiéék még 1891-beri a lkotot t bérköcsí-sza-
b á l j ^ n d é f é t é t a k t r á z e r ü i g é n y e k n e k mégfelelőlég átdol-
gozná Erttíeü'-folyfán-a tanáös njbérkóesi-sfcabályrendeletet 
ííölgbíítítt kfiVíití ieiyííektárgyálásá egy ik tárgya á mai ülés-
•tíék.''ÁÖ%rWü&iypehdbM léűyögöfeebb ;rÓ3z'ö i íaz,Miitoely az 
Ö^'ötfJWífÖ^íiftU bérköCsik e^áinál-a vönatközik. Erre nézve 
a rendőrfőkapitánynak éíöíerjesztéBe a két fogatú "bérkocsik 
sz&aiíi't'' 4 0 j r ő i ! 50-re; az égy fögatüák számát 32-tól 47-re 
kívdff j i i felemelni. 

' Iítfiél1 kapcsolatosán leiemiithetem, hogy Vidovich 
Menyhért és Tóth Ernő urak azt kér ik, h o g y számozatlan 
bérkocs ikat tar thassanak. Ugyancsak ide tartozik a bérko-
csi ipáV-társulat kérvénye, amely a vételdi jnak mai nagy-
s á g á t sérelmesnek tar t ja b a régi , sokkal magasabb vitel-
d í jakat k ívánja ú j r a érvényre emelni, s azt is szeretné, ha a 
társulatnak minden egyes engedélyezési esetnél vélemé-
nyező j o g a lenne. 

Elnök a tárgyalás rend jére tesz j a v a s l a t o k a t , amelye-
ket a bizottság e g y h a n g ú l a g elfogad, eszerint következ ik 
a szakaszonkénti tárgyalás . 

Jegyző olvassa az 1. szakaszt. Korner Adolf tanácsos 
megjegyzéséire Végh Gyula rendőrfőkapi tány megindokol ja 
a t isztogatási d i jak felemelését azzal, hogy a di jak fölös-
legéből aszfa l tburkolatokat létesít a ha tóság a bérkocsi 
állomásokon. Márk Endre javasol ja , hogy a t isztogatási 
d i j akat 50 koronáról 30-ra, az egyes fogatoknál 30-ról 20 
koronára száll ítsa le a bizottság. Ál láspont já t hosszasan 
indokolja. Komlóssy Arthur indítványozza, h o g y egy csa-
ládfő csak egy engedélyt kaphasson. Mindamellett a már 
szerzett j o g o k a t nem k íván ja érinteni. 

Bacsó Dezső dr. ós Juhász Ignácz felszólalására Korner 
Adolf tanácsos ref lektál . 

A b izot tság a szakasz első bekezdését változatlanul 
e l fogadja. Eszerint bérkocsi engedélyt csak feddhetlen és 
józan életű iparos kaphat. A második részt Komlóssy Ar-
thur indí tványa szerint módosítja, A harmadik résznél a 
a t i sztogatás i d i j akat két fogatuaknál 40 koronában, egyfo-
gatuaknál 25 koronában ál lapította m e g a b izot tság b a 
d i jak nem fizetésére vonatkozó fe l függesztés i klauzulát 

A 2., 3. szakaszt változatlanul e l fogadják. 

A 4. szakasznál a bizottság Komlóssy A r t h u r indítvá-
nyára megállapít ja, hogy november 15-tól márczius 1-éig 
zárt kocsit köteles használni a bérkocsi-tulajdonos, el lenben 
előleges megrendelőnek köteles téli hónapokban nyílt ós 
nyári hónapokban zárt kocsit is ugyanazon dí j szabás sze-
rint rendelkezésre bocsájtani. 

A z 5. szakasznál Juhász Ignácz és Komlóssy Ar thur 
egyér te lmüleg k ívánják, hogy a vasúti indóházhoz k i rendel t 
bérkocsik számának megál lapítását f ü g g e s s z é k fel add!#, 
m i g a bérkocs ik számát általánosságban meghatározzák. 
Ezt a bizottság elfogadja. A szakasz többi részét ped ig 
olykóp módosítja, hogy a bérkocsik a vasúti indóháznál az 
érkezési sorrendben ál l janak fel. 

A 6 - 8 , szakaszokat változatlanul e l fogadják. 
A 9. szakasznál Komlóssy Arthur és Juhász Ignácz 

indí tványára a két fogatú bérkocsik számát 50-ben, az egy-
fogatuakét ugyancsak 50-ben ál lapít ja meg a b izot tság 
s ezzel 28 u j bérkocsi-engedélyre nyi t ja meg az engedé-
lyezés zsilipjeit. Ezután a b izot tság visszatér az 5. sza-
kaszra s az uj számadásnak megfelelőlég megál lapít ja, 
hogy az egyes ál lomásokon hány egy- ós hány k é t f o g a t ú 
bérkocsinak kell naponta helyet foglalnia. 

A 10. szakasz, amely azt tartalmazza, h o g y a bérko-
csi j o g a rendőrfőkapitány beleegyezésével átruházható 
bárkire, hosszas v i tát provokált . A b izot tság többségének 
az volt az álláspontja, h o g y a régi szakasz tartandó fenn. 
amely az átruházást és a bérbeadást egyenesen k izár ja . 
Ezzel az ál lásfoglalásával a többség az ethikai követel-
mények előtt kíván meghajolni, 

A b izot tság így is határoz, sőt kiegészíti még szzal is, 
hogy az ilyen átruházási üzleteket a hatóságnak nem sza-
bad szentesíteni. 

A 11. szakaszt olykóp módosít ja a bizottság, hogy 
engedélyezéseket a jelentkezés sorrendjében kell kiadnia 
az i l letékes hatóságnak, természetesen az 1. szakasz első 
bekezdésének szemmeltartásával 

Ezután a bizottság Komlóssy Ar thur indítványára a 
szabályrendelet tervezet második részének, a v i te ldi jaknak 
tárgyal?sát a hétfőn délutáni fél 4 órakor tartandó ülésre 
halasztja. Az ülés 6 óra után ér t v é g e t 

A kórházi házigyógyszertár ügye. 
Emiitettük már lapunkban, hogy a belügyminiszt; r 

e l fogadta a helybeli gyógyszerészek azon ajánlatát, mely 
szerint a közkórház részére kiszolgál tatandó g y ó g y s r e 
r e k e t 30", ,, árengedéssel száll í t ják, i l letve ál l í t ják eló. Ezen 
le i ratában a miniszter utas í t ja a tá ros i tanácsot, hogy az 
erre vonatkozó szerződést a gyógyszerészekkel három évre 
kösse meg és ezen idő a lat t szerzett tapasztalatairól annak 
idején tegyen je lentést arról -is, váj jon nem volna-e czél-
szerü a közkórházban egy házi gyógyszer tár felállítása. A 
tanács tárgya lván a belügyminiszteri leiratot, felhívta a 
tiszti főügyészt, hogy a három évre szóló szerződést 1906., 

1907. és 1908. évekre a gyógyszerészekke l kösse meg. 
Ezen tanácsi határozatra a • gyógyszerészek a követ-

kező beadványt intézték a városi tanácshoz: 
„A nagyméltóságú m. kir. belügyminiszter urnák a 

közkórházi házi g y ó g y s z e r t á r ügyében 5 0 , 6 1 5 — 1906. szám 
alatt hozott rendeletéie a Tekintetes Városi Tanács 9 1 0 6 — 
1906 szám alatt oly" értelmű határozatot hozott, hogy 
a közkórház gyógyszerszükség le tének szállítására az ér-
dekelt gyógyszerészekkel a szerződés az 1906., 1907. és 

1908. évekre kötendő meg. 
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A Tekintetes Városi Tanácsnak ezen határozatát azon-
ban mi sérelmesnek tar t juk, különösen azért, mert eme 
tanácsi határozat a l egnagyobb mértékben el lentétben áll 
nemcsak a nagyméltóságú Belügyminiszter ur fent hivat-
kozott számú rendeletével, de merőben el lentétben áll a 
Tekintetes Városi Tanácsnak a gyógyszerész testülettel 
kötöt t régebbi szerződés alapján 1905. november havában 
hozott azon érdemi végzésével, amely a közkórház g y ó g y -
szerszükségletének az 1906. évre leendő száll í tása tekin-
tetében a hasonló belügyminiszteri rendeletre tekintet 
nélkül már végérvényesen intézkedett . 

A fenb hivatkozott belügyminiszteri rendelet ugyanis 
a Tekintetes Városi Tanácsnak azon utas í tás t adja, h o g y a 
szerződést a gyógyszerészekkel három évi próbaidő tar-
tamra kösse meg, nem jelölvén meg rendeletében a szállítás 
kezdetének időpontjául a f. 1906. óv kezdetét, amiből vilá-
gosan csak az következhetik, hogy a három évi próbaidő 
kezdete különösen arra való tekintettel, hogy a Tekintetes 
Városi Tanács már a folyó 1906. te l jes évre a gyógyszer-
szükség le te t szerződési leg biztosította, más nem lehet, mint 
az 1907. év j a n u á r hó 1. napja, amidőn a Tekintetes Városi 
Tanácsnak Szilcz Ferencz gyógyszerész urnái végérvényesen 
megkötöt t szerződése lejár. 

A Tekintetes Tanács meghozott határozatában ugyanis 
teljesen mellőzött k é t olyan lényeges körülményt, moly 
pedig a hivatkozott belügyminiszteri rendeletből a leg-
határozottabban kidomborodik. Figyelmen kivül hagyta 
ugyanis azt, hogy a belügyminiszteri rendelet 1906 jul ius 
hó 2-án, tehát oly időben kelt. amidőn a nagymél tóságú 
Belügyminiszter ur biztos tudatában lehetett annak, hogy 
a Tekintetes Városi Tanács a folyó tel jes évre a kórházi 
gyógyszerszükség le tek kötelességéhez hiven már bizto-
sította, következésképpen nem volt és nem is lehetett 
azon intencziója, hogy a három évi próbaidő már a folyó 
évben v e g y e kezdetét, különösen nem volt intencziója a 
nagyméltóságú Belügyminiszter urnák az, hogy a három 
évi próbaidő ugy értelmezendő, hogy abban a fol\ó 1906. 
év mint csonka esztendő szerepeljen, mert ha ez lett volna, 
ugy a belügyminiszter ur rendeletében annak határozott 
ki fe jezést adott volna 

A másik lényeges, figyelmen kivül hagyot t körülmény 
az. hogy a belügyminiszteri rendelet határozottan három 
évi próbaidőről beszól, már pedig apróbaidő jogi természete 
szerint valamely intézmény, v a g y intézkedés megfelelő, 
a v a g y meg nem felelő volta az egész próbaidő tar tama 
alat t v izsgálandó meg, a.i.iből logice ismét nem következ-
hetik más, mint az, hogy azon esetben, ha a belügyminisz-
teri rendelet a próbaidő tar tamát három évben ál lapította 
meg, u g y a Tekintetes Tanácsnak a szerződést tel jes három 
évi időtartamra kell megkötnie, amely három évi időtartam 
kezdete pedig, miután a Tekintetes Tanács a folyó 1906. 
tel jes évre tanácsi végzéssel a g y ó g y s z e r s z ü k s é g l e t szállí-
tását már biztosította, m á r nem lehet, mint az 1907. év 
január hó 1. napja, mert minden más időpontnak a szer-
ződés hatályának kezdőpontjául való megállapításával a 
Tekintetes Városi Tanács az 1906. te l jes évre Szilcz Ferencz 
gyógyszerész által eszközlendó szállítás tekintetében már 
jogórvényesen meghozott tanácsi végzésével a legmerőbben 
el lentétbe jönne, azt úgyszólván hatályon kivül helyezné, 
aminek megtörténnie annál kevésbbé szabad, mert a Tekin-
tetes Tanácsnak jogérvényes határozatot hatályon kivül 
helyeznie a törvényes formák betartása mellett nem lehet. 

Az elmondott okoknál fogva tehát azon feltevésnek 
hangsúlyozása mellett, hogy a Tekintetes Tanács sérelmes 

határozatának azon rendelkezése, hogy a szerződés velünk 
1906., 1907. és 1908. évre kötendő meg, nézetünk szerint 
csak tollhiba eredménye lehet, az a t isztelettel jes k é r e l m ü n k : 
méltóztassék a 9 1 0 6 — 1 9 0 6 . számú határozata azon részé-
nek megváltoztatásával, hogy a szerződést a tiszti f ő ü g y é s z 
ur velünk az 1906 , 1907. és 1908. évekre kösse meg, a 
tekintetes tiszti főügyész u r a t arra utasítani, hogy a k ó r • 
házi g y ó g y s z e r e k szál l í tására v o n a t k o z ó l a g az érdekel t 
gyógyszerészekkel a szerződést 1907., 1908. és 1909. 
évekre ter jedő három évi próbaidő tartamra kösse meg. 
Tisztelettel Debreczenben 1906 julius hó 24. Füleky Pál, 
Tóth Béla, Mihalovich Jenő, Muraközy László, Steiner 
Manó, Grósz Nagy Ferencz, Kóczián Dezső. A városi tanács 
a szerződés időtartamára nézve nem határozott, hanem a 
k é r v é n y t a belügyminiszter döntésére bizta. 

A Hortobágy hasznosítása. 
— A bizottság julius hó 24-én tartott üléséi-öl. — 

A Hortobágy hasznosítására k iküldöt t b izot tság folyó 
hó 24-én ülést t a r to t t Kovács József polgármester elnök-
lésével. Az ülésen a polgármester azon nézetének adott ki-
fejezést, hogy miután a b izot t ság e lvégezte feladatát, az 
ü g y ter jesztessék a törvényhatósági bizottsági közgyűlés elé. 

A mult ülés j egyzőkönyvének hitelesítése után Szen-
tesi János azon szenzácziós k i je lentést tette, hogy ezentúl 
nem vesz részt az üléseken, ellenben g o n d j a lesz arra, 
hogy küzdjön az erőszakoskodások ellen. Vádol ja a Hor-
tobágy hasznosítását keresztül vinni akarókat, hogy ezen 
te rvükke l a várost és a po lgár ságot a k a r j á k megkárosí tani, 
amely ki jelentését u g y az elnök, mint a b izot tság több 
t a g j a visszautasította. 

És itt van egy néhány meg jegyzésünk, melyet éppen 
ezen fontos ü g y érdekében el nem hal lgathatunk. 

Szentesi János bizottsági t a g kezdettől fogva nagy 
vehemencziával perhorreskált minden törekvést , mely a 
Hortobágy hasznosítására vonatkozik. Ez még nem volna 
baj , mert e lvégre is mi minden ellenvéleményt tisztelünk, 
nem ugy, mint Szentesi János bizottsági tag, aki valóságos 
szélmalom harczot fo ly ta t ezen kérdésben. Nem hallgat 
m e g senkit türelmesen és szentül meg van győződve, hogy 
egyedül csak neki van igaza, egyedül csak ő gondolkozik 
és tesz önzetlenül, a többi pedig meggyőződése ellenére 
cselekszik. Szentesi János bizottsági tagnak ezt a nagy 
tévedését régen i smer jük ós azon nem is csudálkozunk, 
mert hisz meggyőzni azt, aki nem a k a r j a az igazságot és a 
közérdeket látni — nem lehet. Hanem szavunk van a vitat-
kozás modorára. E lvégre is a szenvedély mindig rossz 
tanácsadó és aki a más véleményét meg nem hallgatja, 
hanem keresztülgázol minden véleményen, az ne követe l je , 
hogy az ő nézete előtt térdet-fejet hajtsanak az emberek. 
Mióta csak a Hortobágy hasznosítására kiküldött b izot tság 
ülésezik, Szentesi János bizottsági t a g folyton gyanús í t ós 
nem hisz senki emberfia intencziójának t i sztaságában ós 
önzetlenségében és nem a k a r j a belátni, hogy a Hortobágy 
hasznosításának megoldása tovább nem várhat, ha csak 
azt nem akar juk, hogy a közköltő rohamosan emelkedjék. 
A városi tanácsnak, valamint a törvényhatósági bizottsági 
közgyűlésnek eszeágában sincs ezen hatalmas müvelettül 
megrontani a város polgárságát , el lenkezőleg az a becsü-
letes szándék vezeti, hogy a közjövedelmeket lokozza ós a 
p o l g á r s á g majdnem elviselhetetlen terhein könnyítsen. 

Hogy Szentesi János bizottsági tag résztvesz-o a Hor-
tobágy hasznosítására kiküldött bizottság t o v á b b i munká-



A V A R O S . 

lataibau, a dolog érdemére nézve igazán mellékes kérdés. 
Ha a k e r é k k ö t ő szerepre vállalkozik, a k k o r mindenesetre 
jobb, ha nem szól a kérdéshez. Mert amily becsesnek tart-
j u k p o l g á r t á r s a i n k h i g g a d t véleményét és nézeteit ezen 
fontos kérdésben, annyira feles legesnek t a r t j u k a z t a merev, 
semmivel sem megokolható ál láspontot, melyre Szentesi 
János ur helyezkedik. Egy-egy ember érdekének — bár-
mily érdemes polgára legyen is a városnak — el kell né-
mulnia az ezreket érintő é r d e k e k előtt. De tegyük fel, hogy 
az igazság talán a Szentesi János bizottsági t a g részén 
volna is, ennek bebizonyítása volna első sorban kötelessége, 
a m e g g y ő z é s f e g y v e r é t kellene felhasználnia és nem a 
gyanúsí tás nyilait és a nyers szavak súlyos köveit, mert az 
ilyen eszközökkel okos és müveit emberekkel szemben 
győzni nem lehet. 

Ezeknek előrebocsátása után megírhat juk, hogy a 
bizottságban élénk megbeszélés t á r g y á t képezte a Hor-
tobágy hasznosításának kérdése. Zádor Lajos visszauta-
sí t ja Szentesi János azon vád já t , hogy a b izot t ság szándé-
kosan tör a l a k o s s á g megrontására. Hamis feltevés az ilyen, 
mikor a b izot tság minden t a g j a egyformán szivén viseli a 
város érdekeit . A kérdés megoldása sürgős, mert i t t a 
t izenkettedik óra. Azok a szocziális relormok, melyeket a 
kormány tervez, e lőbb-utóbb felölelnék a Hortobágy hasz-
nosításának kérdését is. M á r p e d i g talán senki sem szeretné 
nézni, ha a kormány vinné keresztül ezt a nagy munkát. 

Kovács József polgármester azt indítványozza, hogy 
a további tá rgya lások megszakításával a már megére t t 
kérdés uta l tassák a bizottsági közgyűlés elé. 

Márk Endre részletes j avas la t ta l óhajtana a bizott-
sági közgyű lés elé lépni, bár belenyugszik az elnök indít-
ványába. 

Szóltak még többen is a kérdéshez, mely u t á n a bizott-
s á g többsége elhatározta, hogy az egész kérdés t a jelenté-
sekkel e g y ü t t a bizottsági közgyűlés elé ter jeszt i azzal, 
hogy a hasznosítandó területből 14,000 holdat nagybir-
toknak, 6 0 0 0 holdat 500 holdas parczel lákban középbir-
toknak és 4 0 0 0 holdat 40 — 60 holdas parczel lákban kis-
b i r toknak kíván kihasítani. 

Ezen határozat kimondása után elnöklő polgármester 
szíves szavakban mond köszönetet a szakértőknek és a 
b izot tság tagjainak fáradságos munkájukért . 

A b izot tság az elnök éltetésével bevégezte munkáját . 

Felebbezés a tizenegyedik gyógy-
szertár felállítása ellen. 

Debreczen sz. kir. város törvényhatósági bizottsági 
közgyűlése szótöbbséggel kimondta városunkban a 11-ik 
gyógyszer tár feláll ításának szükségességét . Ezen határoza-
tot a 11 bizottsági t a g megfelebbezte i m i g y e n : 

„Felebbezésünknek kettős indoka van. 
Első az, hogy a ma fennálló s ide vonatkozó törvény-

ere jű szabályoknak érvény szereztessék; második az, hogy 
a jogos magán érdek megóvassék. 

A g y ó g y s z e r t á r a k felállítása, kezelése és átruházása 
körüli e l járás szabályozása t á r g y á b a n 2 2 , 3 7 6 — 1 8 8 3 . szám 
alat t k ibocsátot t s ma is érvényben levő belügyminiszteri 
rendelet 17. szakasza szószerint rendeli, hogy „ha egy bi-
zonyos helyre, t, i. városba vagy községbe egy gyógyszer-
tári jogosí tvány engedélyezése kérete t t ós a mege j te t t tár-
g y a l á s során kideri t tetett , hogy ott egy u j g y ó g y s z e r t á r 
feláll ítása által, az ily uton megszaporodott gyógyszer tá-

r a k fennállása veszélyeztetnék és i t t ezen körülmény meg-
á l lap i t ta tot t : hasonló u j a b b k é r v é n y e k egy év l e forgása 
előtt egyál ta lában nem éu ezt követő öt óv alatt is csak 
az esetben vétetnek tá rgya lás alá, ha kellően kimutat tat ik, 
hogy a kérdéses helyen a viszonyok azóta uj közlekedési 
vonalak megnyitása, g y á r a k v a g y más ipar- és kereskedelmi 
vál lalatok létesítése által, v a g y más körülmény folytán oly 
módon változtak, h o g y ezek következtében a meglevő 
g y ó g y s z e r t á r a k forgalmában az eddiginél lényegesen ked-
vezőbb eredmény éretett e l " . 

Az 1903 ik évben kére te t t városunkban a 10-ik g y ó g y -
szertár engedélyezése. Ezen el járás folyamán az egészség-
ügyi bizottság, a városi tanács s m a g a a bizottsági közgyű-
lés is megállapították, hogy már a 10-ik g y ó g y s z e r t á r n a k 
felállítása is az eddigi 9 g y ó g y s z e r t á r fennállását veszélyez-
tetné és ennélfogva a 10-ik g y ó g y s z e r t á r felál l í tását nem 

A fentebb idézett rendelet szerint tehát u ju l t kérvé-
nyek csak az esetben le t tek volna tá rgya lás alá vehetők, 
ha azok mellett kellően k imutat ta tot t volna, hogy azóta itt 
u j közlekedési vonalak nyí l tak meg, g y á r a k v a g y más ipar-
és kereskedelmi vállalatok létesültek, amelyek következ-
tében a város lakossága annyira megszaporodott s a l akosság 
vagvonosodása annyira emelkedett, hogy a meglevő g y ó g y -
szertárak forgalmában az eddiginél lényegesen kedvezőbb 
eredmény éret ik el. 

A kérvényezők ezt nemcsak ki nem mutatták, de jó-
hiszemüleg nem is ál l i that ják. Mert 1903-ban a törvényható-
s á g véleménye ellenére az akkor i belügyminiszter a város égy 
külső részébe, az úgynevezet t Homokkertbe, engedélyezte a 
10-ik g y ó g y s z e r t á r a t s í g y az addig 9 g y ó g y s z e r t á r r a esett 
összjövedelem ma már 10 között oszlik meg. S ez annyi-
val inkább így áll, mert a belügyi kormány eredet i leg a 
Homokkertbe engedélyezett g y ó g y s z e r t á r n a k a belváros-
ban leendő felál l í tását engedte meg. Ma tehát a tulajdon-
képeni belvárosban 10 g y ó g y s z e r t á r áll fenn. 

De nem emelkedhetett a g y ó g y s z e r t á r a k forgalma 
azért sem, mert a folyó év tavaszán egy u j droguéria üzlet 
is lett felállítva, ami tudvalevőleg jövedelmének egy tekin-
télyes részét szintén a gyógyszer tá raktó l veszi el. 

Minthogy az 1903. óv óta lefolyt két év a lat t városunk-
ban sem u j közlekedési vonalak nem nyíltak, sem u j g y á r a k , 
ipari és kereskedelmi vállalatok, melyek a lakosság létszámát 
és vagyoni jó lé té t emelték volna, nem alakultak, sót az 
utóbbi szomorú gazdasági év a lat t a l akosság vagyoni jó-
léte észrevehetőleg alább szállott, a bizottsági közgyűlés 
a 11-ik g y ó g y s z e r t á r engedélyezése iránt benyúj tot t kér-
vényeket a fennálló törvényes szabályok f l a g r á n s megsér-
tése nélkül tá rgya lás alá nem vehette. 

Hogy mégis ezt tet te — el járása mint törvénybe üt-
köző, megsemmisítendő, amit első sorban tisztelettel kérünk. 

Hogy ez meg is fog történni, az iránt a Belügyminisz-
ter u r ő nagy méltóságának országosan ismert igazságérzete 
és jogt i sz te le te mel let t nincsen is két ségünk, mert az ide 
vonatkozó törvényerejű rendelkezés oly vi lágos és szaba-
tos, hogy az a fentiektől eltérő magyarázatokat m e g nem 
enged, m e g nem tűr. 

De k é r j ü k a határozat megvál toztatását is, a j o g o s 
magán érdek megóvása végett . 

A mi jogérzetünk t i l takozik az ellen, hogy egyesek-
nek vagyona v a g y v a g y o n u k n a k egy tekintélyes része csak 
u g y üzletszerűen, minden jogos ok nélkül elvétessék akár 
a közhatóságok által is s másokra ruháztassák által minden 
ellenérték nélkül, mintegy ajándékképen. 
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I lyesmihez a m i n t a m a g á n e m b e r n e k , u g y a k ö z h a t ó -
s á g n a k s incs j o g a . 

Már p e d i g i t t i lyen v a g y o n e l k o b z á s ! e l j á r á s s a l ál-
l u n k s z e m b e n . 

A Piacz- és H a t v a n - u t c z a s a r k á n s a P é t e r f í a - u t c z a ele-
j ó n l e v ő k é t g y ó g y s z e r t á r t u l a j d o n o s a i v a g y o n t t e v ő össze-
g e k é r t v á s á r o l t á k g y ó g y s z e r t á r a i k a t . 

8 h a most, a m i k o r g y ó g y s z e r t á r a i k f o r g a l m a semmi-
v e l sem n a g y o b b , m i n t v o l t a v é t e l i d e j é b e n , az 6 k ö r z e t ü k b e 
e g y h a r m a d i k g y ó g y s z e r t á r t o l a t i k be, mi t ö r t é n i k i t t más, 
m i n t h o g y v a g y o n u k n a k e g y r é s z e ezen u j g y ó g y s z e r t á r 
b o l d o g e n g e d é l y e z é s é r e r u h á z t a t i k á t . 

E z i g a z s á g t a l a n s á g , ez j o g t a l a n s á g ! 
J o g t i p r á s és v a g y o n e l k o b z á s n é l k ü l ez c s a k a k k o r 

v o l n a e s z k ö z ö l h e t ő , h a k i m u t a t t a t n é k , h o g y a 1 0 - i k g y ó g y -
s z e r t á r e n g e d é l y e z é s e ó t a e z e k n e k a g y ó g y s z e r t á r a k n a k 
a f o r g a l m a a n n y i r a e m e l k e d e t t , h o g y k ö z e l ü k b e n e g y u j 
g y ó g y s z e r t á r f e l á l l í t á s a e se tén is m e g lesz a z a f o r g a l m u k 
ós ennél f o g v a j ö v e d e l m ü k , a m i v e l az u t o l s ó g y ó g y s z e r t á r 
fe lá l l í tása i d e j é b e n b í r t a k . 

Nem k í v á n j a ezen g y ó g y s z e r t á r f e l á l l í t á s á t a k ö z é r d e k 
sem, m e r t n e m igaz , h o g y a Mester-utcza k ü l s ő részén, 
v a g y a P é t e r f i a - u t c z á b a t o r k o l ó m e l l é k u t c á k o n l a k ó k n a k 
m e s s z e v o l n a a k é t g y ó g y s z e r t á r . 

Ugy a Póter f ia-utczán a N a g y e r d ő i g , m i n t a Hatvan-
u t c z á n v é g i g innen é s z a k r a h a j t á s s a l a M e s t e r - u t c z a v é g é n 
a k e r t e k k ö z ö t t k i a M é n t e l e p i g helyi v a s ú t i k ö z l e k e d é s 
á l l fenn s a he ly i v a s ú t o n a l e g t á v o l a b b i r é s z r ő l is 3 — 4 
p e r e z a l a t t e l é r h e t ő a k á r m e l y i k g y ó g y s z e r t á r . Nem is m á r 
i t t a k ö z é r d e k h a n g o z t a t á s a , m i n t t e t s z e t ő s l e p e l a m á s o k 
k á r á r a is é r v é n y e s ü l n i t ö r e k v ő m a g á n é r d e k s z á m á r a . 

A z o k az a l á í r á s o k , m e l y e k e t Le lesz i K o v á c s N á n d o r 
k é r e l m e t á m o g a t á s á r a ö s s z e s z e d e t e t t é s b e t e r j e s z t e t t , n e m 
f e d i k a k ö z é r d e k e t és nem f e j e z i k ki a k ö z ó h a j t . 

A m i n t a z t a n é v s o r t á t f u t o t t u k , a l a p o s g y a n ú n k tá-
m a d t m é g a z a l á í r á s o k ellen is. 

í g y p é l d á u l k é t s é g t e l e n , h o g y a K a r - u t c z a 4 3 . sz . a la t t i 
l a k o s k é n t a l á i r t H e g e d ű s F e r e n c z nem ot t l a k i k , h a n e m 
á l l a n d ó a n k ö s ü l y s z e g i t a n y á j á n , N á d u d v a r a l a t t B m a g a az 
a l á í r á s is k é t s é g t e l e n ü l nem a z ő í rása . í g y l e h e t a z o k kö-
z ö t t az a l á í r á s o k k ö z ö t t t ö b b a p o k r i f is. 

K é r j ü k t e h á t m á s o d s o r b a n a h a t á r o z a t m e g v á l t o z t a t á -
s á t é s a k é r v é n y e k e l u t a s í t á s á t . 

Debreczen, 1 9 0 6 j u l i u s 23. 

T e l j e s t i s z t e l e t t e l : 

Márk Endre, Dr. Szotyori N. Kálmán, 
Kenyeres Károly, Hochfelder Jakab, 
Györffy Aladár, Tóth Isluán, 
Dr. Peczkó Ernő, Geiger Simon, 
Csanak József, Dr. Roselinek V. Emil, 

Unguáry József, 
városi törvényhatósági bizottsági tagok. 

Sinnélküli vonat. 
Szakköreinket már napok óta élénken foglalkoztatja egy talál-

mány, amely ugylátszik uj irányba fogja terelni a mechanikai erővel 
eszközölt közúti szállítások problémáit. A nyugati pályaudvar és a 
Margit-hid környékén a járó-kelők között is élénk feltűnést keltett 
már az a csinos, sinnélküli valóságos vonat, mely négy nagy kocsi-
jával és automobilszerü mozdonyával oly könnyedséggel tér ki az 
egyes akadályok elől, mintha csak egy rendes automobilról lenne szó. 

De ez a vonat nemcsak külsőleg tetszetős, hanem egy kiválóan 
érdekes szisztémát is képvisel, amely a kocsivonatok mozgatását egy, 
az eddigiektől teljesen eltérő módon eszközli. A rendszer alapelvei 

már 3 évvel ezelőtt lettek egy franczia mérnökkari ezredes által 
felvetve, az általa készített próbavonat azonban a gyakorlatiasság 
szempontjából több kívánni valót hagyott még hátra. Az illető idő-
közben elhalálozván, találmányát néhány párisi mérnök, közöttük egy 
ott működő hazánkfia, tökéletesítették s utóbbinak köszönhetjük, hogy 
a találmány ez ujabb kiadása először nálunk kerül bemutatásra. Az 
auomobil fejlődésével a sinnélküli vonatok, amelyek előnyei a be-
szerzési és üzemköltségek szempontjából evidensek, már több fel-
találót foglalkoztattak ugyan, de eddig minden ilyen kísérlet meg-
hiúsult, mert az ily vouatokat kormányozni és fékezni csak igen ne-
hezen és nagy személyzettel lehetett volna. Azonkivül a mozdonynak 
a kellő adhaesió elérhetésére szükségelt nagy súlya az ily vonatok 
alkalmazását puha talajban, valamint emelkedéseken szerfelett meg-
nehezítette. 

Az uj vonat az eddigiektől nemcsak abban üt el, hogy az egyes 
kocsik automatikusan kormányozódnak s még 6 méter sugaru gör-
békben is a mozdony nyomában maradnak, de abban is, hogy a 
menethez és kapaszkodásokhoz szükséges tapadás elérésére nemcsak 
a mozdony, de minden egyes kocsi adhaesiója is fel lesz használva. 
A mozdony t. i. nem húzza, avagy tolja a kocsisort, hanem csupán 
egy központi erőtelep szerepét játszsza, amely mechanikai transz-
missziók utján minden egyes kocsinak ad le hajtóerőt, llyeténképen 
irreleváns lévén, hogy az ily mozdony a kocsisor elején, végén, avagy 
az egyes kocsik között van elhelyezve, a vonat épp ugy mozoghat 
hátra, mint előre, ami eddig kocsi-vonatoknál egyáltalán nem volt 
lehetséges s.ami a gyakorlatiasság, különösen pedig hadászati czé-
lok szempontjából megbecsülhetetlen. Világos továbbá az is, hogy 
ilyeténképpen a szisztéma az erőt szolgáltató motortól is teljesen 
üggetlen s mig egyes vidékeken pl. benzinmotor alkalmazása lesz 
czélszerübb, máshol gőzmotort lehet majd használni. Személyek gyors 
szállításánál, ahol rendszerint előnyösebb kisebb egységeket indítani 
minél gyakoribb időközökben, pl. automobil-omnibuszokat, az uj rend-
szer előnyei kevésbbé lesznek észlelhetők. Terhek szállításánál azon-
ban ez a rendszer különösen nálunk kitűnő szolgálatokat tehet. 

A motortechnika az utóbbi években annyit haladt, hogy az ily 
vonatoknál használt motorok üzemköltségei aránylag elenyészően cse-
kélyek s autovonatoknál eddigelé csakis a czikkünk elején jelzett 
manőverképességi hiányok képezték a főbajt. Hogy az uj vonat e 
tekintetben mily meglepő eredményeket mutat, arról műszaki életünk 
kiválóságai az utóbbi napokban személyesen is meggyőződtek. így 
Lázár Pál műegyetemi tanár, a képviselőház közlekedési bizottsága 
alelnökének jelenlétében a körül-belől 17 tonna sulyu vonat a leg-
nagyobb könnyedséggel mozgott a Lehel-utczai tüzérkaszárnya lovar-
dájának komokjában s ugyanily könnyedséggel haladt fel Ludvig 
Gyula államvasuti elnökigazgató, több jeles mérnökünk, valamint 
a 4. hadtest táborkari tisztjeivel, a Klotild-ut serpentinjein a várba-

Hogy az ily vonat hazánk egyes vidékein, hol vasútépítésre 
az aránytalanul nagy befektetési költségek miatt nem kerül a sor, 
mily szolgálatokat tehet majd, könnyen elképzelhető és kétségtelen, 
hagy az automobil teherszállítás ügyének a leirt találmány nagy len-
dületet fog adni. 

Tisza Kálmán levele Debreczen vá-
lasztó polgárságához 1875-ben. 

Tisztelt választók! 
T e l j e s i g y e k e z e t t e l o d a t ö r e k s z e m u g y a n , h o g y teen-

dőim s o k a s á g a d a c z á r a t. v á l a s z t ó i m k ö z ö t t s z e m é l y e s e n 
l e h e s s e n m e g j e l e n n i s z e r e n c s é m , d e a d d i g is, m i g ez m e g -
t ö r t é n h e t n é k , ó h a j t o k j e len s o r a i m á l ta l n y i l a t k o z n i a z o k 
e lő t t , k i k m á r a n n y i s z o r t i s z t e l t e k m e g b i z a l m u k k a l . 

J e l e z t e m á l l á s o m a t , n é z e t e i m e t a h e l y z e t r ő l k i f e j e z t e m 
f e b r u á r 3 - i k i b e s z é d e m b e n . 

M e g m o n d o t t a m a k k o r , h o g y e l v f e l a d á s t n e m k ö v e t e l -
h e t e k senki tő l , d e ez i r á n t i k ö v e t e l é s t v e l e m s z e m b e n sem 
f o g a d o k el s e n k i t ő l , 

M e g m o n d o t t a m a z t is, h o g y h a z á n k j e l e n a g g a s z t ó 
h e l y z e t é b e n , n e m t a r t o m m e g e n g e d h e t ő d o l o g n a k , h o g y 
s z e m b e á l l v a e g y m á s s a l oly k é r d é s e k m i a t t , a m e l y e k m a 
e g y á l t a l á b a n m e g nem o l d h a t ó k , e l m u l a s s z u k h e l y e s m e g -
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o l d á s á t azon k é r d é s e k n e k , a m e l y e k n e k he lyes m e g o l d á s á t ó l 
h a z á n k j ó l é t e , s ó t t a l á n f e n n á l l h a t á s a í ü g g . 

Ezen k é t , m o s t j e l z e t t s z e m p o n t v e z e t e t t a z ó t a s v e z e t 

K i f e j e z e t t n é z e t e m v i s s z h a n g r a t a l á l t a k é p v i s e l ő h á z 
t ö b b s é g é n é l és m e g n y e r t e k o r o n á s k i r á l y u n k ő F e l s é g é n e k 
h e l y e s l é s é t , é s én, midőn ezek f o l y t á n f e l s z ó l i t t a t t a m h a z á m 
k o r m á n y á b a n rész't venni , k ö t e l e s s é g e m n e k i s m e r t e m , 
hogy, n e m t e k i n t v e s a j á t k é n y e l m e m e t , n e m t e k i n t v e s a j á t 
é r d e k e m e t , n e m t e k i n t v e e g é s z s é g e m e t és é l e t e m e t , fel-
a j á n l j a m c s e k é l y t e h e t s é g e m e t , h a z á n k j ó l é t é n e k e lőmoz-
d í t á s á r a . 

A f e l e t t í té lni, h o g y j ó l c s e l e k e d t e m e ? t i s z t e l t v á l a s z -
t ó i m n a k e l v i t á z h a t l a n j o g a . 

Ha a z t m o n d j á k , h o g y j ó l c s e l e k e d t e m , i g e n n a g y 
ö r ö m e t f o g n a k n e k e m s z e r e z n i ; é s n a g y m é r v b e n f o g j á k 
ösz tönözni a k ö z j ó e l ő m o z d í t á s á r a i r á n y o t t i g y e k e z e -

Ha p e d i g a z t f o g j á k mondani , h o g y nem c s e l e k e d t e m 
jól, l e g y ő z v é n o fe le t t i f á j d a m a t , e g y a l k o t m á n y o s p o l g á r 
k ö t e l e s s é g é v e l f o g o k m e g h a j o l n i t. v á l a s z t ó i m h a t á r o z a t a 
e lőt t , d e t e t t e i m m e l f o g o m b e b i z o n y í t a n i i g y e k e z n i , 
h o g y ezen h a t á r o z a t u k b á r j o g o s , d e i g a z s á g o s nem volt . 

T i s z t e l t v á l a s z t ó k ! 
Ha h a t á r o z a t u k r á m n é z v e k e d v e z ő e n f i t k i , ú j r a m e g 

f o g j a ez e rős í ten i a szere te t , a becsü lés , a h á l a azon k a p -
csai t , a m e l y e k m á r is ö n ö k h ö z f ű z n e k . — De h a k e d v e z ő t -
lenül ü t i s k i r á m n é z v e ezen h a t á r o z a t , soha f e l e j t e n i n e m 
f o g o m , h o g y a n n y i s z o r s z e r e n c s é s va lók b i z a l m u k a t m e g -
n y e r h e t n i . 

F o g a d j á k t i s z t e l t v á l a s z t ó i m , b á r m i t ö r t é n j é k is, kö-
s z ö n e t e m e t e d d i g é l v e z e t t b i z a l m u k é r t , n y i l v á n í t á s á t a n n a k , 
h o g y s o h a sem f o g o k m e g s z ű n n i b e l á t á s o m n a k m e g f e l e l ő l e g 
c s e k é l y t e h e t s é g e m k o r l á t a i k ö z ö t t édes h a z á n k n a k , s e n n e k 
k e b e l é b e n az i g a z m a g y a r D e b r e c z e n n e k j a v á r a m ű k ö d n i 

Nem s z ű n ő t i s z t e l e t és r a g a s z k o d á s s a l v a g y o k 
B u d a p e s t e n , m á r c z i u s 10-én. 

hazaf i t á r s u k : 
Tisza Kálmán. 

Hírek. 
— K a s s a v á r o s u j p o l g á r m e s t e r e . Kassa sz. k i r . vá-

r o s t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g á n a k k ö z g y ű l é s e n a g y s z ó -
t ö b b s é g g é ! Éder Ödönt v á l a s z t o t t a m e g p o l g á r m e s t e r n e k 
a Miinster Tivadar ö r ö k é b e . A m e g v á l a s z t o t t e u r ó p a i 
m ű v e l t s é g ű fér f iú, k i szé les l á t ó k ö r é v e l , t u d á s á v a l é s a m b i -
c z i ó j á v a l b i z o n y á r a s o k ü d v ö s e s z m é t f o g m e g v a l ó s í t a n i . 

— A d e b r e c z e n i p l é b á n i a . J ó f o r r á s b ó l a r r ó l é r te-
s ü l ü n k , h o g y a d e b r e c z e n i p l é b á n o s i á l l á s r a ós ezze l k a p -
csolatos n a g y v á r a d i lat . s z e r t a r t á s ú j a v a d a l m a s k i s p r é p o s t i 
és k a n o n o k i s t a l l u m r a Giessvein Sándor dr. k a n o n o k , 
o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő v a n k i s z e m e l v e . Giessvein S á n d o r 
dr . m i n t t u d ó s ' é s s z ó n o k n e v e s e m b e r , j ó t é k o n y s á g a köz-
i s m e r t , í g y t e h á t m é l t ó u t ó d a vo lna a k e d v e s e m l é k e z e t ű 
W o l a f f k a N á n d o r dr . p ö s p ö k n e k . 

— I s m é t u j g y ó g y s z e r t á r . Bartha E n d r e o k l e v e l e s 
g y ó g y s z e r é s z a Miklós-ntczai r é s z e n g y ó g y s z e r t á r a t k i v á n 
fe lá l l í tan i . Most é r k e z e t t b e k é r v é n y e , m e l y e t a v á r o s i 
t a n á c s k i a d o t t a z e g é s z s é g ü g y i b i z o t t s á g n a k . Talán m á r 
s o k is l e s z a j ó b ó l , m e r t m e g é r j ü k , h o g y m i n d e n u t c z á b a n 
leBZ e g y g y ó g y s z e r t á r . 

— G y á s z r o v a t . Falk Oltó a Fa lk Á r m i n és Tsa c z é g 
b e l t a g j a t e g n a p e l h u n y t 

— A z i p a r i s k o l a k ö l t s é g v e t é s e . A d e b r e c z e n i i p a r -
i skola f e l ü g y e l ő b i z o t t s á g a j ö v ő évi k ö l t s é g v e t é s é t b e t e r -
j e s z t e t t e a tanácshoz. . 

— A z u j f ő g i m n á z i u m . V á r o s u n k t ö r v é n y h a t ó s á g i 
b i z o t t s á g a l e g u t ó b b t a r t o t t k ö z g y ű l é s é b e n az ev. ref. f ő g i m -
n á z i u m r a 4 0 0 , 0 0 0 k o r o n á t s z a v a z o t t m e g . Ezen a l k a l o m m a l 
k i m o n d t a , h o g y b izonyos j o g o k a t k i v á n a n n a k ide jén e z e n 
a d o m á n y a e l lenében g y a k o r o l n i . A v á r o s t a n á c s a m o s t m á r 
m e g a l a k í t o t t a a b i z o t t s á g o t , mely a f e l t é t e l e k e t m e g s z a b j a . 
A b i z o t t s á g t a g j a i : K o v á c s J ó z s e f p o l g á r m e s t e r , V e c s e y 
I m r e f ő j e g y z ő , Oláh K á r o l y t a n á c s n o k , Magosa G y ö r g y dr. 
f ő ü g y é s z , R o n c s i k L a j o s f ő s z á m v e v ő és Aczól Géza f ő m é r n ö k 

— A nagyváradi gazdakongresszusok. Szeptember havában 
két. országos jellegű gazdanagygyüiés lesz Nagyváradon. Szeptem-
ber 16—17-én rendezi a Szőlősgazdák Egyesülete a III. országos 
szőlőszeti és borászati kongresszust, szeptember hó 18. és 19-én pe-
dig a Gazdasági Egyesületek Országos Szövetsége, a Biharmegyei 

; Gazdasági Egyesülettel karöltve országos gazdagyülést rendez. A 
| szőlősgazdák kogresszusa állást fog az uj bortörvény kérdésében fog-
I lalni, az országos gazdagyülésen előadást tartanak Mailáth József gróf : 
J A gazdatársadalom specziális feladatairól; Des Echerolles Kruspér 
i Sándor: A cselédtörvény módosításáról; Keller Gyula: A mezőgaz-
! dasági háziiparról; Rubinek Gyula: A mezőgazdasági érdekképviselet 
j szervezéséről; Erős Rezső: Az erdőtörvény végrehajtó utasításának 
| módositásárol. A kongressusra a résztvevők vasúti utazási kedvezmé-

nyeket kapnak. 
— A répa vetés mai állapota A Czukorgyárosok Központ i 

Egyesületének hivatalos közlönye közzétette jelentését, mely szerint 
a czukorrépavetés állapota Magyarországon és Ausztriában kedvező, 
csak a késői vetés kissé ritka. Németországból . is jó jelentés érke-
zett. Francziaországban sok volt a zivataros eső és a munka még 
igy is 2—3 héttel késett. Az Egyesült-Államokban a répával bevetett 
terület az idén körül-belől 399,000 acre, a tavalyi 341,000 acreval 
szemben. Czukorgyár 63 van forgalomban, a tavalyi 53-hoz képest. 
A gyárak 325,000 tonna czukor termelésére leszámítanak a tavalyt 
284,000 tonnával szemben. 

— A d e b r e c z e n — h a j d u s á m s o n i v a s ú t m e g n y i t á s a . 
A k e r e s k e d e l e m ü g y i m. k i r . m i n i s z t e r Debreczen bz. k i r . 
v á r o s k ö z i g a z g a t á s i b i z o t t s á g á h o z a k ö v e t k e z ő l e i r a t o t 
i n t é z t e : 

5 0 , 6 5 6 - III/4. sz. A m a g y a r v a s ú t i f o r g a l m i rész-
v é n y t á r s a s á g n a k elém t e r j e s z t e t t k é r e l m é r e a d e b r e c z e n — 
h a j d u s á m s o n i helyi é r d e k ű v a s ú t m ü t a n r e n d ő r i b e j á r á -
s á t e l r e n d e l e n d ó n e k t a l á l v á n , a n n a k m e g t a r t á s á v a l a 
m. k i r . v a s ú t i é s h a j ó z á s i f ő f e l ü g y e l ő s é g e t b í z t a m m e g é s 
az e l j á r á s m e g k e z d é s é n e k i d ő p o n t j á u l f o l y ó évi j u l i u s 
h ó 2 8 - i k n a p j á n a k d. e. 9 ó r á j á t , ö s s z e j ö v e t e l i he lyéül 
p e d i g Debreczen á l l o m á s fe lvé te l i é p ü l e t é t t ű z t e m ki. 

Miről a b i z o t t s á g o t oly fe lh ívássa l é r t e s í t e m , h o g y a 
b e j á r á s o n m a g á t m e g f e l e l ő e n k é p v i s e l t e s s e . 

B u d a p e s t , 1 9 0 6 é v i j u l i u s hó 21-ón. 

A miniszter megbízásából: 

Dr. Stellina, 
miniszteri tanácsos. 

— M e n e t r e n d a d e b r e c z e n — s á m s o n i v o n a l o n . 
A z e hó 28-án m e g i n d u l ó d e b r e c z e n - s á m s o n i v o n a l o n a 
m e n e t r e n d s z e r i n t a d e b r e c z e n i indóháztó l ha jna l i 3 ó r a 
5 7 p e r c z k o r indul az e l ső v o n a t és H a j d u s á m s o n b a ér a z 
erdő, a G a z d a s á g i t a n i n t é z e t (4 33), P u s z t a p a l l a g (4 40), 
Dobos t a n y a (5 16) é r in téséve l 4 ó r a 5 8 p e r c z k o r . A máso-
d i k v o n a t 1 2 ó r a 7 p e r c z k o r indul és S á m s o n b a é r 1 ó r a 
8 p e r c z k o r . A h a r m a d i k dé lu tán 4 ó r a 16 p e r c z k o r indul 
és 5 ó r a 1 8 p e r c z k o r é r k e z i k S á m s o n b a . E z e n k í v ü l a 6 ó r a 
2 8 p e r c z e s , a 8 ó r a 6 p e r c z e s , a 1 0 ó r a 22-es, a 2 ó r a 
22-es és a 1 0 ó r a 14 es v o n a t k i m e g y a Gazdaság i t a n i n t é -
ze t ig . S á m s o n b ó l D e b r e c z e n b e indul 5 ó r a 8 p e r c z k o r , 
é r k e z i k 6 ó r a 8 p e r c z k o r . A m á s o d i k 1 ó r a 1 8 p e r c z k o r , 
é r k e z i k 2 ó r a 2 3 p e r c z k o r és d. u. 5 ó r a 2 8 p e r c z k o r , ér-
k e z i k 6 ó r a 2 8 p e r c z k o r . F ö l e m l í t j ü k , h o g y a h .-sámsoni 
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v a s ú t megnyitása megváltoztat ta á k i svasút menetrendjót 
is. A helyi vasút igazgatóságától erre vonatkozólag a követ 
kező értes í tést k a p t u k : A debreczen— hajdusámsoni h. ó 
v a s ú t menetrendje a kereskedelemügyi miniszter által hely-
ben hagyatván, ezzel kapcsolatban a városi helyivasut 
menetrendjót is meg kel lett változtatnunk,, mert a sámsoni 
ós a helyi vonatok közlekedése csak í g y volt egymással 
rendszeres összefüggésben hozható. Délután 2 óra 52 percz-
töl este 7 óra 31 perczig 12 perczenkénti vonatközleke-
dós lesz. 

— A P e t ő f i d a l o s e g y l e t b ő l . A Petőfi dalos egy le 
f. óv augusztus hó 2-ikán a debreczeni csata 57 ik évfordu-
lója alkalmával, a márczius 15 iki alap javára, a nagyerdői 
Dobos pavil lonban dallal, zenével, szavalattal és tánczczal 
e g y b e k ö t ö t t ünnepestét rendez. Az est kezdete pontban 8 

Az est műsora a kövtitkező érdekes számokból á l l : 
1. Nyitány: Magyari tes tvérek zenakara. 
2. Szabadságdal. Huber Károlytól. E lőad ja : a dalegylet . 
3. Szavalat Rákos Alicze urleánytól. 
4. Népdalok. Énekl i : a dalos egylet. 
5. Kurucz nóta. Medertől. Előda ja : a dalos egylet. 
A Petőfi dalosegylet, mely id. Komlóssy Arthur 

vezetése a lat t a leg je lesebb dalosegylet közé küzdöt te fel 
magát, évről-évre megemlékszik a debreczeni csata napjáról 
és ezzel kapcsolatban az öreg honvédekről. Az idén — mint 
hall juk — a szokottnál is népesebb és l á t o g a t a t t a b b lesz 
az ünnepség, amennyiben azon a Nagyerdőn és Sestakert-
ben lakók valamennyien résztvesznek. 

— S z a b a d s á g o n . Iíoncz Ákos t b tanácsnok, közle-
vóltáros, lapunk felelős szerkesztője f. hó 28-ikán kezdi 
meg egy hóra te r jedő szabadság idejét. 

— A z u d v a r o k r ó l . A helyi lapokban nem egyszer 
o lvastunk m á r a debreczeni udvarok rondaságáról . Nem-
régen magunk is szóvá te t tük ezeket a szennyhelyeket Egyes 
udvarokból valóságos büz árad ki, aminek talán egyik oka 
az a mi szerencsétlen szabályzatunk, mely a disznóhizlalást 
a városi udvarokban megengedi. Ez termeli a bűzt, a ten-
g e r sok l e g y e t és megfertőzteti a városnak amúgy is ózon-
nélküli levegőjét. Szép udvarokat lehet látni különösen a 
Simonöy- és Hatvan-utczán, na meg közelebb is Minél 
módosabb a gazda, annál kevesbbet törődik a háza környé-
kével. Bizony jól tenné a főkapitány ur, ha sz igorúbban 
kezelné ezeket a dolgokat fóleg most nyáron, mikor 
egy kitörő j á r v á n y rengeteg k á r t okozhat az ember életé-
ben. Ezek a bajok, melyek egy kis városnak is szégyenére 
volnának a vízvezetéki és általános csatornázási művek 
kiépítése után bizonyára orvosolhatók lesznek, addig is 
azonban nézzen utána a rendőrség, hogy az udvarok tisz-
tábbak legyenek. E g y kis körültekintés, egy néhány érzé-
keny pénzbí r ság j av í tha t a mostani helyzeten. 

— Z i l a h y M á r a m a r o s s z i g e t e n . Zilahy Gyula debre-
czeni sz ínházigazgató Máramarosszigeten e hó végén jó l 
szervezett társulatával megkezdi a nyári előadásokat. Mint 
onnan ir ják, a máramarossziget i közönség n a g y várakozás-
sal néz az előadások elé. Zilahy a vidék leg jobb erőit szer-
ződtette ós gondoskodott arról, hogy a l e g ú j a b b darabok 
kerü l jenek rep'ertoirra. 

— Ó v ó k és m e n h e l y e k . Jóllehet városunk tengersok 
pénzt áldoz az iskoláztatásra, mégis szűkösen van el látva 
óvókkal ós gyermekmenhelyekkel . Ezen okvetlen segeitni 
kell, m é g pedig állami támogatással, mert rengeteg sok 
g y e r m e k szorult ki az óvókból. A városi tanács u jabban 
ismét foglalkozott ezen égető kérdéssel és mindent elkövet, 
hogy a bajon seg í tve legyen. 

— F e l e b b e z é s i m á n i a . Csodálatos város vagyunk, 
mert alig fordul m e g közgyűléseinken olyan ügy, melyet 
meg ne íelebbeznénk. Vádol ják sokan a tanácsot, hogy 

nem illeszti be a modern haladás eszközeit a város háztar-
tásába, holott ez a vád igazságtalan, mert a városi tanács 
igazán szép te rveket visz mostanában a közgyűlés színe elé. 
A közgyűlés aztán beható v i ta után el is fogadja kevesebb-
több módosítással a tanács javas latai t , de mikor azt hisszük, 
hogy a sok huza-vona után dűlőre ju to t tunk, a határoza-
tokat a közgyűlési tagok megfelebbezik. Egész rendszerré 
vál t ez a felebbezós. aminek aztán az a következménye, 
hogy egyes már-már diadalra ju tot t eszme megvalós í tása 
fennakad. El i smer jük mi szívesen a felebbezési jogot, de 
nem szeretnénk, ha ez rendszerré nőné ki magát. A városi 
ügyek alkotmányos vezetésének munkájában jó volna, ha 
a k i s e b b s é g megadná magát a t ö b b s é g előtt és ne lenne 
kezében folytonosan egy-egy haladást meggát ló kerékkötő. 

Itt van most a próbakutak ügye. A tanács a próba-
k u t a k fúrásával beható tanulmányozás és a szakvélemények 
beérkezése után a Törs ós Ormai czéget bízta meg. Ezen 
végzés t Zelinger Ede biz. t a g megfelebbezte. E r r e igazán 
nem volt s z ü k s é g és a fűlebbezós csak azt eredményezi, 
hogy a vízvezetéki ü g y egy időre ismét megakad. Panasz-
kodunk, s iránkozunk, hogy nincs jó, egészséges vizünk, 
uszunk a porfelhőben és mikor i t t volna a kedvező alkalom 
a ba jok megszüntetésére, fe lebbezünk derüre-borura min-
dent, minek következtében a legsürgősebben megvalósí-
tandó ügyeink lebonyolítása késik. 

— A d e b r e c z e n i j ó t é k o n y n ő e g y l e t u j a l a p s z a b á -
lya i . A debreczeni jó tékony nőegylet u j a lapszabályokat 
dolgozott ki. A z a lapszabályokat a városi tanács j ó v á h a g y á s 
véget t fe l ter jesztet te a belügyminisztériumhoz. 

— A s z ö v ő i p a r i s k o l á b ó l . A debreczeni jótékony nő-
egylet már évek óta t a r t fenn szövóipariskolát az állam 
és város támogatásával . A z iskola azért létesült, hogy a 
hazai háziipar támogatása mellett m u n k á t adjon a szegé-
nyebb néposztály nőinek, akik különösen a téli hónapok-
ban ipari és kézi ü g y e s s é g híján nagy s z ü k s é g e t szenved-
nek, Mivel ped ig a nőegylet mindig azt vallotta, hogy 
nem annyira a megszégyenítő alamizsnát kell adni a sze-
génynek, hanem a felemelő munkát, a megélhetés esz-
közét, a szövőiskola felál l í tásával a k a r t a í egyrészt 
a hazai házi ipart fejleszteni, másrészt az emberek 
egy részének nyomorán segíteni. Az iskolában szebbnél-
szebb muukák készülnek és a szakkörök nagy elismeréssel 
szólnak az iskola készítményeiről. Most a nőegylet azt 
szeretné, ha ez az iskola megnagyobbodnék és eset leg rész-
vénytár saság czimón folytatná üzemét megnagyobbí tva . 
Ezért egy memorandumot intéz a kereskedelmi kormány-
hoz nagyobb t á m o g a t á s t kérve. Ugyancsak megkeresi a 
várost is, hogy járulna némi ópületanyaggal a nőegylet 
telkén emelendő szövőtelephez. Miután ezen akczió nem-
csak a hazai házi ipar védelmét czélozza, hanem a munka-
adás által szocziális ba ja inkat is enyhíteni óhajt ja, biztosra 
vesszük, hogy u g y az állam, mint a város támogatni f o g j a 
a nóegyletet hazafias és emberbará t i tervében. 

— A k a d j o n a t o r k á n a f a l a t . E g y i k helyi lapban 
egy czikkelyt olvastunk a debreczen—hajdusámsoni vasút-
ról. Sok igaz dolog van ezen czikkelyben és bizony-bizony 
nem sokat kell abból törülni. Nem í rhat juk azonban alá 
a czikkely bevezető sorait, amelyben azon k í v á n s á g vagyon, 
hogy akadjon a torkán annak a falat, a k i a debreczen — 
sámsoni v a s ú t mütanrendőri be járása alkalmával adandó 
ebéden résztvesz. Ezt a jó k ívánságot talán még a Simonyi-
ut és nagyerdő nyári lakói sem oszt ják, a k i k n e k l e g t ö b b 
o k u k és j o g u k van ezen vonatra haragudni. 
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— F u r c s a ú j s á g o k . B u o n v i n o , o lasz író é r d e k e s 
m u n k á t a d o t t ki, a m e l y i k b e n a h í r l a p o k t ö r t é n e t é t i r j a 
m e g . E b b e n a k ö n y v b e n o l v a s s u k , h o g y n é h á n y e s z t e n d ő v e l 
e z e l ő t M a d r i d b a n e g y „ L a m i n a r i a " n e v ű l a p indul meg, 
a m e l y e t o l y a n k é m i a i ö s s z e t é t e l ű n y o m d a f e s t é k k e l n y o m -
n a k , h o g y a b e t ű k a s ö t é t b e n i s v i l á g í t a n a k és i g y a z 
ú j s á g s ö t é t b e n o l v a s h a ' ó . V a n o l y a n k i a d ó is, a k i z s e m l y e -
t é s z t á b ó l kész i t i a l apot , miá l ta l a z o l v a s ó k é t e l ő n y h ö z 
j u t : e l ő s z ö r a t a r t a l m a t , a z u t á n p e d i g a l a p o t m a g á t i s 
e lnyelhet i . A z „Ami du C h r é t i e n " a b ű n ö s e l ő f i z e t ő k n e k 
1 0 0 n a p o s b ű n b o c s á n a t o t í g é r t . 

A „ B i é n - é t r e " e lőf izetés i f e l h í v á s a e l ő f i z e t ő i n e k k i l á -
t á s b a he lyezte , h o g y 3 0 e s z t e n d e i e lő f ize tés u t á n n y u g d í -
j a z z a ő k e t ós t e m e t k e z é s i k ö l t s é g e i k e t i s v i se l i . Az i g e r e t 
b e v á l t á s á r a a z o n b a n nem k e r ü l h e t e t t a sor, m e r t a l a p t i z 
e l ő f i z e t ő j e m á r e g y h ó n a p m u l t á n m e g k a p t a az u j v á l l a l a t 
h a l á l a h i r é t . M á r a m u l t s z á z a d o k b a n is v o l t a k öt le tes lap-
v á l l a l a t o k . í g y az 1850-ben m e g j e l e n t „ C o u r r i e r d e s B a i g -
n e u r s " és „Naide" cz imü l a p o k a t v í z h a t l a n p a p i r o s r a 
n y o m t á k , u g y , h o g y f ü r d ő b e n is o l v a s h a t t á k , m i g a v á s z o n r a 
n y o m t a t o t t „Grand J o u r n a l " n a g y o n j ó v o l t t ö r ü l k ö z ő n e k . 
A „ F a z e l e t t o ' - t o l v a s á s u t á n z s e b k e n d ő n e k h a s z n á l h a t t á k . 
A „Giornale p e r F u m a t o r i " - t c z i g a r e t t a p a p i r o s r a n y o m t á k . 
A z 1 8 5 8 - b a n m e g j e l e n t n e w - y o r k i „ C a s t e l a t i o n " 2 5 6 m é t e r 
szé les és 4 7 8 m é t e r hosszú vo l t . A s k a n d i n á v o r s z á g o k b a n 
k ü l ö n b e n az ú j s á g o k m o s t is o lyan n a g y f o r m á j ú a k , h o g y 
o l v a s á s u k a l k a l m á v a l az e m b e r n y a k a m e g f á j d u l . 

— A nagyerdei gyógyfürdő. Hányan vannak városunkban is, 
akik elmennek hidegvíz kúrára meszsze idegenbe, tengerpénzt áldozva, 
holott a hidegvizgyógymódot ép ugy használhatnák a Nagyerdőn, hol 
a vizgyógymód minden modern eszköze, a fűrdőbérlö elismert szak-
tudománya, lelkiismeretes gyógykezelése rendelkezésükre áll. A für-
dőbérlő Balkányi Ede dr. főorvos a legnagyobb áldozatkészséggel tartja 
fenn a fürdőt, nagy költséggel felszerelte azt a moc^rn hygienia minden 
eszközével oly és olcsó áron kúráltathatja magát mindenki, mint sehol a 
világon. A viz alkalmazása gyógyczélokra, hőmérsék-, alak- és időtartam 
tekintetében oly sok változatosságot enged, hogy azt a legkülönbözőbb 
betegségeknél eredménnyel alkalmazhatjuk. Általában a vizgyógymód ed-
zőleg, éltetőleg és erősitőleg hat. Az anyagcsere fokozódása, az ideg-
rendszernek kedvező befolyásoltatása által a beteg szerveknek meg-
változott működésűk idéztetik elő. Sem fiatalja, sem öregje nem 
zárandó ki a hidegvizgyógymód alól. A fiatal szervezet erőteljesebben 
fejlődik és gyarapszik mellette, mig a magasabb korban a hanyatló 
erőket felélénkíti és a lassan működő szerveket felfrissíti. Eredmény-
nyel alkalmazható tehát a vizgyógymód és annak különféle alakja: 
I. Súlyos betegségek utáni elgyengüléseknél. 2. Erősödés! és edzési 
szempontból, a légzőszerveknek huruto illapotra való hajlamánál. 3. 
Táplálkozási zavaroknál, u. m. vérszegénység-, sápkór-, kövérség-, 
köszvény-, görvélykór- és czukorvizelésnél. 4. Gyomor-, bél- és máj 
betegségeknél. 5. Vérkeringési zavaroknál, vértolulás- és aranyeres 
bántalmaknál. 6. Rheuma- és idegbántalmaknál. 7. Az idegrendszer 
megbetegedéseinél, a neurasthenánál, ennek sokoldalú jelenségeinél, a 
mint: fejgörcs, szédülés, fejnyomás, levertség, szellemi és testi kime-
rültség, álmatlanság, asthma, ideges szivbántalmak, a gyomor-, bél-
és nemi szervek neurastheniájánál, hysteriánál, Basedow féle beteg-
ségnél, görcsös és hüdéses állapotoknál. — A nagyerdői hidegviz-
gyógyintézet modern és czélszerü berendezése, fekvése és kitűnő puha 
vize fölötte alkalmas tényezők a vizkurának sikeres használatára. Fő-
városi szakértői személyzet végzi a teendőket, az árak mérsékeltek. 
Orvosi felügyelet. Az intézet egész nap nyitva férfiaknak: d. e. 9 
óráig és d. u. 5—8 óráig; nőknek: d. e. 9 órától d. u. 5 óráig. 
iKiki keresse meg elvesztett egészségét a nagyerdői hidegvizgyógy-
ntézetben. 

S z e r k e s z t ő i ü z e n e t e k . 
Ferenczy Tibor dr. Budapest. Az eddig beérkezett és letár-

gyalt indítványokat a Hortobágy hasznosítására postára tettem, ameny-
nyiben szükséged volna egyéb adatokra, szívesen rendelkezésedre 
bocsátom azokat. 

E. Z. A fenti üzenet Önnek is szól; terveket azonban nem 
küldhetek. A berlini pénzcsoportról hallottam valamit, de biztos ada-
tokkal nem rendelkezem. Az elismerést köszönöm és csak annyit 
jegyzek meg, hogy sem jobbra, sem balra nem megyek ezen fontos, 
kérdésben, hanem haladok az egyenes uton. 

Földvár II. Csak méltóztassék beküldeni, szívesen közöljük. 
Szeretetreméltó leveléből következtetve a czikkely megfelel a íi.L 
nézetünknek. De ha ugy nem volna is, az audiatur et altéra pars. 
elvéből kifolyólag akkor is közöljük. 

Censor. Lapunk mai számában már foglalkozunk az Ön által 
jelzett fontos kérdéssel. Mi nem hagyjuk pihenni az ügyet egy pilla-

Ellentálló. Ugyan kérem, vegyük már le a Boda ügyet a napi-
rendről. Örüljünk, hogy a béke helyre állott. De különben is mi nem 
foglalkozunk a politikával, annál kevésbé van helyünk arra, hogy el-
csépelt dolgokkal foglalkozzunk 

Béke és áldás. A vers határozott tehetség munkája, mivel 
azonban lapunk nem közöl verseket, azt fel nem használhatjuk. Kivé-
telesen megőrizzük további rendelkezésig. 

Próféta. Bizony-bizony rossz próféta volt, mert éppen az ellen-
kezője következett be annak, amit Ön oly biztosan állított. Vannak 
emberek, akik sohasem okulnak és ezek közé tartozik Ön is. Az Ön 
által kifigurázott.ember most is megmutatta, hogy nem vadássza a 
népszerűséget. Önzetlen, becsületes munkása a köznek és éppen 
azért mi nem adjuk ki az ellene írott igazságtalan támadást. 

Kenese. Becses levelére levélben válaszoltam és amint időm 
engedi, hozzáfogok a kutatáshoz. 

O. G. Az illető csakugyan dolgozik az emiitett lapokban, an-
nak kijelentésére azonban, hogy írásával mennyit keres havonként, 
nem hatalmazott fel bennünket. 

W . Szepesbéla. Üdvözlet. 
R. I. Kassa. Máig vártam az igért czikkelyt. Nem késik ak-

kor sem, ha a jövő számra megérkezik. 
Meleg van. Tudtunkkal a vágóhidi jéggyártás a napokban 

megkezdődik. 

TJri divat, kalap és fehérnemű üzlet Békés 
Lajos Debreczen, Piacz-u. 44. dr. Ujfalussy-ház. 
Angol női bluzsokat, férfi fehérnemüeket és kelen-
gyéket mérték szerint a legszebb kivitelben készit. 

Pályázati hirdetmény. 
D e b r e c z e n sz. k i r . v á r o s t a n á c s a a k o r o n á z á s i e m l é k 

ü n n e p a l k a l m á v a l l é t e s í t e t t a l a p í t v á n y m ű v é s z e t i c z é l r a 
s z á n t 6 0 0 k o r o n á s ö s z t ö n d í j r a és a z 1906/7. é v r e p á l y á z a -
t o t h i rdet . 

F e l h i v a t n a k t e h á t mindazon, e l s ő s o r b a n d e b r e c z e n i 
i l l e t ő s é g ű s z e g é n y e b b s o r s ú e g y é n e k , k i k a m ű v é s z e t t e r é n 
s z e r z e t t i s m e r e t e i k e t , t a n u l m á n y a i k a t t o v á b b f e j l e s z t e n i 
ó h a j t j á k , h o g y ezen ö s z t ö n d í j e l n y e r é s e i r á n t i k é r v é n y ö k e t 
o k m á n y o k k a l k e l l ő l e g f e l s z e r e l v e a p o l g á r m e s t e r i h i v a t a l b a 
f. é v i a u g u s z t u s hó 1 én d é l u t á n 1 ó r á i g a n n y i v a l i n k á b b 
a d j á k be, m e r t a k é s ő b b é r k e z ő k é r v é n y e k t e k i n t e t b e v é -
tetni n e m f o g n a k . 

Debreczen, 1 9 0 6 j u l i u s 16. 

A városi tanács. 

Bérbeadási hirdetés. 
A Piacz-, Csapó-, Péter f ia- , Kossuth-utcza i , Ondódi és 

n y o m á s i f ö l d e k e n g y a k o r o l h a t ó v a d á s z a t i j o g o t á r v e r é s e m 
b é r b e a d á s a a f. 1 9 0 6 j u l i u s hó 27. n a p j á n a k d. e. 1 0 ó r á j a 
a v á r o s h á z n a g y t a n á c s t e r m é b e n h a t á r i d ő ü l k i tüzetvén, a r r a 
az é r d e k l ő d ő k m e g h i v a t n a k . 

D e b r e c z e n , 1 9 0 6 j u l i u s 19. 
A városi tanács. 


